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Siguranţa  1 Siguranţa
Respectaţi următoarele instrucţiuni de sigu-
ranţă.

1.1 Instrucţiuni generale
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Păstraţi manualul cu instrucţiuni, certificatul

aparatului, precum şi informaţiile privind pro-
dusul în vederea utilizării ulterioare sau înmâ-
nării acestora următorului proprietar.

¡ Nu este permisă punerea în funcţiune a apa-
ratului dacă acesta a fost deteriorat în timpul
transportului.

1.2 Utilizarea conform destinaţiei
Racordarea fără ştecher a aparatelor poate fi
efectuată numai de către personal de speciali-
tate autorizat. În cazul avariilor rezultate în ur-
ma unei conectări eronate, dreptul de garanţie
este anulat.
Utilizaţi acest aparat numai:
¡ pentru prepararea de alimente şi băuturi.
¡ sub supraveghere. Supravegheaţi pentru

scurt timp procesul de preparare pentru ca
acesta să nu se întrerupă.

¡ în locuinţa proprie şi în încăperi închise din
mediul casnic.

¡ până la o înălţime de până la 2000 m dea-
supra nivelului mării.

Nu folosiţi aparatul:
¡ cu temporizare externă sau cu o telecoman-

dă separată. Acest lucru nu este valabil în
cazul în care funcţionarea cu aparatele înre-
gistrate conform normei EN 50615 este opri-
tă.

1.3 Limitare a cercului de utilizatori
Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta
de peste 8 ani şi de persoane cu capacităţi fi-
zice, senzoriale sau mintale reduse sau fără
experienţă şi/sau cunoştinţe numai dacă sunt
supravegheaţi sau au fost instruiţi referitor la
utilizarea în siguranţă a aparatului şi au înţeles
pericolele care rezultă din aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu aparatul.
Curăţarea şi întreţinerea realizată de către utili-
zator nu trebuie făcută de copii, în afară de ca-
zul în care ei au vârsta de 15 ani şi mai mari şi
sunt supravegheaţi.
Copiii mai mici de 8 ani trebuie ţinuţi la dis-
tanţă de aparat şi de cablul de alimentare
electrică al acestuia.
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1.4 Utilizarea în siguranţă
AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!

Fierberea nesupravegheată cu grăsimi sau ulei
pe plită poate fi periculoasă şi poate duce la
izbucnirea unui incendiu.

Nu lăsaţi niciodată nesupravegheate uleiurile
şi grăsimile încinse.
În cazul izbucnirii unui incendiu, nu încercaţi
niciodată să-l stingeţi cu apă, ci deconectaţi
aparatul, iar apoi acoperiţi flăcările, de exem-
plu, cu un capac sau cu o pătură extinctoa-
re.

Suprafaţa de gătit se înfierbântă puternic.
Nu aşezaţi niciodată obiecte inflamabile pe
suprafaţa de gătit sau în apropierea aceste-
ia.
Nu depozitaţi niciodată obiecte pe suprafaţa
de gătit.

Aparatul se încinge.
Nu păstraţi niciodată obiecte inflamabile sau
doze de spray în sertarele aflate direct sub
plită.

Acoperitoarele pentru plită pot duce la surveni-
rea unor accidente, de ex. din cauza supraîn-
călzirii, aprinderii sau a materialelor care se
pot sparge.

Nu folosiţi niciun fel de acoperitoare pentru
plită.

Alimentele se pot aprinde.
Procesul de preparare trebuie să se desfă-
şoare sub supraveghere. Procesele scurte
de preparare trebuie suptavegheate con-
stant.
AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!

În timpul utilizării, aparatul şi piesele care pot fi
atinse se înfierbântă, mai ales rama plitei dacă
aceasta există.

Este recomandat să acţionaţi cu precuaţie şi
să evitaţi atingerea elementelor de încălzire.
Copiii cu vârsta de sub 8 ani trebuie să fie ţi-
nuţi la distanţă.

Grătarele amplasate pe plită pot provoca acci-
dentări.

Nu aşezaţi niciodată grătare pe plită.
Aparatul se încălzește în timpul funcționării.

Înainte de curățare, lăsați aparatul să se ră-
cească.

Mânerele vasul de gătit se pot înfierbânta pu-
ternic în timpul funcţionării. Când mânerele

sunt iradiate de zona de încălzire, acestea se
pot înfierbânta extrem de puternic.

Acoperiţi întotdeauna întreaga zonă de încăl-
zire cu vasul de gătit.
Utilizaţi mănuşi de bucătărie.
AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!

Reparațiile executate incorect sunt periculoa-
se.

Numai personalul de specialitate are permi-
siunea de a efectua lucrări de reparaţii la
nivelul aparatului.
La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai
piese de schimb originale.
Dacă se deteriorează cablul de alimentare al
acestui aparat, acesta trebuie înlocuit de că-
tre o persoană calificată şi instruită.

Un aparat deteriorat sau un cablu de alimenta-
re de la reţea deteriorat este periculos.

Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
Dacă suprafaţa este ruptă, aparatul este de-
conectat pentru a se evita un posibil şoc
electric. În acest caz, aparatul nu este deco-
nectat de la comutatorul principal ci de la si-
guranţa de la tabloul de siguranţe.
Contactaţi unitatea de service abilitată.

 Pagina 55
Pătrunderea umidităţii în interiorul aparatului
poate provoca electrocutarea.

Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului apara-
te de curăţat cu jet sub presiune sau cu jet
de abur.

Izolaţia cablurilor aparatelor electrice se poate
topi la atingerea pieselor fierbinţi ale aparatu-
lui.

Nu aduceţi niciodată cablurile de racordare
ale aparatelor electrice în contact cu piesele
fierbinţi ale aparatului.
AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!

Dacă există lichid între fundul oalei şi ochiul de
gătit, oalele pot sări brusc.

Păstraţi întotdeauna uscate ochiul de gătit şi
fundul oalei.
AVERTISMENT ‒ Pericol de asfixiere!

Copiii se pot înfăşura în ambalaj sau şi-l pot
trage pe cap, asfixiindu-se.

Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de
ambalaj.

Copii pot aspira sau înghiţi piesele mici şi se
pot asfixia.

Nu lăsaţi copii în apropierea pieselor mici.
Nu lăsaţi copii să se joace cu piesele mici.
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Prevenirea prejudiciilor materiale2 Prevenirea prejudiciilor materiale
ATENŢIE
Bazele abrazive ale oalelor şi tigăilor zgârie placa vitro-
ceramică.

Verificarea veselei.
Gătirea cu vase goale poate deteriora vasele de gătit
sau aparatul.

Nu aşezaţi niciodată oale fără conţinut pe ochiurile de
gătit încinse, nu este permisă gătirea cu vase goale.

Vasele de gătit amplasate greşit pot conduce la supraîn-
călzirea aparatului.

Nu aşezaţi niciodată tigăile sau oalele încinse pe ele-
mentele de comandă sau pe rama plitei.

În cazul în care pe plită cad obiecte dure şi ascuţite, se
pot produce deteriorări.

Nu lăsaţi să cadă pe plită obiecte dure sau ascuţite.
Materialele care nu sunt termorezistente se topesc pe
ochiurile de gătit fierbinţi.

Nu folosiţi folie de protecţie pentru aragaz.
Nu utilizaţi folie de aluminiu sau vase din material
plastic.

2.1 Vedere de ansamblu cu defecţiunile cele
mai frecvent întâlnite
Aici găsiţi cele mai frecvent întâlnite defecţiuni şi sfaturi
cum să evitaţi apariţia acestora.

Defe-
cţiune

Cauză Măsură

Pete Preparate revăr-
sate

Îndepărtaţi imediat prepara-
tele revărsate cu un dispo-
zitiv pentru curăţarea sticlei.

Pete Produse de cu-
răţare neadecva-
te

Utilizaţi produse de curăţat
adecvate pentru placa vitro-
ceramică.

Zgârie-
turi

Sare, zahăr sau
nisip

Nu utilizaţi plita ca suprafa-
ţă de lucru sau de depozi-
tare.

Zgârie-
turi

Baze abrazive
ale oalelor sau a
tigăilor

Verificaţi vesela.

Decolo-
rare

Produse de cu-
răţare neadecva-
te

Utilizaţi produse de curăţat
adecvate pentru placa vitro-
ceramică.

Decolo-
rare

Frecare cu ba-
zele oalelor
de ex. aluminiu

Ridicaţi oalele şi tigăile
când le mişcaţi.

Defor-
mare
concavă

Zahăr sau ali-
mente cu conţi-
nut mare de za-
hăr

Îndepărtaţi imediat prepara-
tele revărsate cu un dispo-
zitiv pentru curăţarea sticlei.

Protecţia mediului şi economisirea3 Protecţia mediului şi economisirea
3.1 Predarea la deşeuri a ambalajului
Ambalajele sunt ecologice şi reciclabile.

Eliminaţi componentele separat, în funcţie de tipul
acestora.

3.2 Economisirea de energie
Respectând aceste instrucţiuni, consumul electric al
aparatului dumneavoastră va fi şi mai scăzut.
Alegeţi zona de gătit corespunzătoare mărimii oalei. Po-
ziţionaţi centrat vasul de gătit.
Utilizaţi vase de gătit a căror diametru la bază corespun-
de cu diametrul zonei de gătit.
Recomandare: Producătorii de vase de gătit menţionea-
ză în mod frecvent diametrul de sus al oalelor. Acesta
este deseori mai mare decât diametrul bazei.

Vasele de gătit necorespunzătoare sau cele care nu
acoperă complet zonele de gătit consumă multă ener-
gie.

Acoperiţi întotdeauna oalele cu un capac potrivit.
Dacă gătiţi într-un vas fără capac, aparatul va consu-
ma mai multă energie.

Ridicaţi capacul cât mai rar posibil.
Dacă ridicaţi capacul, se pierde multă energie.

Folosiţi un capac din sticlă.
Prin capacul de sticlă puteţi vedea interiorul oalei fără
a fi necesar să ridicaţi capacul.

Utilizaţi oale şi tigăi cu fundul plat.
Oalele care nu au fundul plat măresc consumul de
energie.

Utilizaţi vase de gătit corespunzătoare cantităţii de ali-
mente.

Vasele de gătit voluminoase umplute cu o cantitate
mică de alimente necesită mai multă energie pentru a
se încălzi.

Gătiţi cu o cantitate mică de apă.
Cu cât cantitatea de apă din vasul de gătit este mai
mare, cu atât mai multă energie este necesară pentru
încălzire.

Reveniţi cât mai rapid posibil la o treaptă de putere infe-
rioară.

Prin alegerea unei trepte de preparare îndelungată
prea înalte se va irosi energie.

Utilizaţi căldura remanentă a plitei. În cazul unor timpi
de preparare mai îndelungaţi decoectaţi zona de gătire
cu 5-10 minute înainte de finalul duratei de preparare.

Căldura reziduală neutilizată măreşte consumul de
energie.
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Cunoaşterea4 Cunoaşterea
Instrucţiunile de utilizare sunt valabile pentru diferite pli-
te. Dimensiunilor plitelor se găsesc în prezentarea gene-
rală a tipurilor. → Pagina 2

4.1 Panou de comandă
Prin intermediul elementului de operare setaţi toate funcţiile aparatului dvs şi primiţi informaţii cu privire la stadiul de
operare.

4.2 Afişaje
Pe afişaje apar valorile setate şi funcţiile.

Afişaj Denumire
 -  Trepte de preparare termică
 / Căldură reziduală

Funcţia Powerboost
Funcţia de menţinere la cald

 Temporizator

4.3 Panouri tactile
Câmpurile touch sunt suprafeţe sensibile la atingere.
Pentru a selecta o funcţie atingeţi câmpul aferent.
Panou tactil cu bară luminoasă deasupra simbolurilor

Panou
tactil

Denumire

Întrerupător principal
Powerboost
Sistemul de siguranţă împotriva accesului
copiilor
Protecţie la ştergere
Funcţia de menţinere la cald

... Domeniul de setări
Conectarea zonelor
Ceasul de bucătărie cu alarmă
Temporizator
Funcţia de cronometru

Panou tactil fără bară luminoasă deasupra simboluri-
lor

Panou
tactil

Denumire

Selectarea ochiului de gătit

Observaţii
În funcţie de starea de funcţionare a plitei, panourile
tactile, pe care le puteţi selecta actualmente, se
aprind mai mult sau mai puţin intens. Dacă atingeţi
panoul tactil, se execută funcţia corespunzătoare.
Panourile tactile pentru funcţiile care nu pot fi selecta-
te actual, nu sunt aprinse.
Setările ochiurilor de gătit selectate actualmente lumi-
nează intens.
Menţineţi panoul de comandă mereu uscat. Umidita-
tea afectează funcţionarea.
Nu trageţi nicio oală în apropierea afişajelor şi a pa-
nourilor tactile. Sistemul electronic se poate supraîn-
călzi.

4.4 Zonele de gătit
Aici găsiţi o prezentare generală a diferitelor conexiuni-
lor ale zonelor de gătit.
Când activați conexiunile, afișajele corespunzătoare se
aprind.
Când porniți un ochi de gătit, acesta pornește la ultima
valoare setată.

Ochi
de gă-
tit

Nume Conectarea şi deconectarea

Zonă de gătit
cu un circuit

Selectaţi zona de gătit.
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Ochi
de gă-
tit

Nume Conectarea şi deconectarea

Zonă de gătit
cu două circui-
te

Selectaţi zona de gătit.
Atingeţi .

Zona pentru
cratiţe

Selectaţi zona de gătit.
Atingeţi .

Zonă de gătit
cu două circui-
te, cu zonă
pentru cratiţe

Selectaţi zona de gătit.
Atingeţi .
Se va conecta al doilea cir-
cuit de încălzire.
Atingeţi din nou câmpul .
Se conectează zona pentru
cratiţe.

Observaţii
Zonele întunecate din zona de incandescenţă a zonei
de gătit apar din motive tehnice. Acestea nu influențe-
ază în niciun fel funcționarea ochiului de gătit.
Temperatura zonei de gătit se reglează prin conecta-
rea şi deconectarea sistemului de încălzire. Sistemul
de încălzire poate fi conectat şi deconectat şi la pute-
re maximă.

La ochiurile de gătit cu circuit multiplu, încălzirea
ochiului de gătit și a zonelor conectate se poate co-
necta sau deconecta în diferite momente.
Motive:
– Componentele sensibile sunt protejate împotriva în-

călzirii excesive.
– Aparatul este protejat împotriva solicitării electrice

excesive.
– Se obține un rezultat mai bun la gătire.

4.5 Indicator de căldură reziduală
Plita are un indicator de căldură reziduală cu două trep-
te pentru fiecare ochi de gătit. Nu atingeţi ochiul de gătit
atâta timp cât este aprins indicatorul de căldură rezidua-
lă.

Afişajul Semnificaţie
Ochiul de gătit este atât de încins, încât
puteţi menţine calde preparatele mici sau
să topiţi glazura de ciocolată.
Ochiul de gătit este încins.

Utilizarea de bază5 Utilizarea de bază
5.1 Conectarea sau deconectarea plitei
Conectaţi şi deconectaţi plita de la comutatorul princi-
pal.
Dacă după ce aţi deconectat aparatul şi în primele 4 se-
cunde îl reconectaţi acesta va fi pus în funcţiune cu se-
tările anterioare.

5.2 Conectaţi plita
Atingeţi .
Bara luminoasă de deasupra  se aprinde.
Se aprind afişajele suprafeţelor de comandă şi afişa-
jele treptelor de preparare termică .
Plita este gata de funcţionare.

5.3 Deconectaţi plita
Dacă toate ochiurile de gătit sunt deconectate pentru
puţin timp (10-60 de secunde) plita se deconectează
automat.

Atingeţi .
Bara luminoasă de deasupra  se stinge.
Indicatoarele se sting.
Toate ochiurile de gătit sunt deconectate.
Indicatorul de căldură reziduală rămâne aprins până
când ochiurile de gătit se răcesc suficient.

5.4 Setarea zonelor de gătit
Pentru a putea efectua setări la un ochi de gătit aceasta
trebuie să fie în prealabil selectat.

Treapta de
preparare
1 putere minimă

Treapta de
preparare
9 putere maximă
. Fiecare treaptă de preparare termică are

o treaptă intermediară, de ex. 4.5 .

5.5 Setarea treptelor de preparare termică
Cerinţă: Plita este conectată.
1. Cu  selectaţi ochiul de gătit.

Pe afişajul treptelor de preparare termică se aprinde
intens . .

2. Setaţi o treaptă de preparare termică în domeniul de
setări.

Ochiul de gătit este activat.

5.6 Modificarea treptelor de preparare
termică
1. Cu  selectaţi ochiul de gătit.
2. Setaţi o treaptă de preparare termică în domeniul de

setări.
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5.7 Deconectarea zonei de gătit
Dacă aţi deconectat zona de gătit după aproximativ
10 secunde apare indicatorul de căldură reziduală.
1. Cu  selectaţi ochiul de gătit.
2. Selectaţi 0 în domeniul de setări.

5.8 Recomandări de reglaj pentru gătit
Aici găsiţi o prezentare generală a unor diverse prepara-
te culinare cu treptele de preparare termică corespunză-
toare.
Timpul de preparare variază în funcţie de tipul, greuta-
tea, grosimea şi calitatea alimentelor. Treapta de prepa-
rare termică îndelungată depinde de vasul de gătit utili-
zat.
Recomandări privind prepararea

Pentru înfierbântare folosiţi treapta de preparare ter-
mică 9.
Amestecaţi din când în când preparatele cu sosuri
mai groase.
Alimentele care se prăjesc la temperaturi mari sau
din care iese mult lichid în timpul prăjirii, se prăjesc în
mai multe porţii mici.
Recomandări pentru un mod de gătire cu economie
de energie.  Pagina 46

Topire

Preparatul Treapta
de prepa-
rare ter-
mică în-
delunga-
tă

Durata de
preparare
termică
îndelun-
gată în mi-
nute

Ciocolată, glazură 1-1.5 -
Unt, miere, gelatină 1-2 -

Încălzire sau menţinere la cald

Tocană, de exemplu, tocană de
linte

1-2 -

Lapte 1 1.5-2.5 -
Cârnăciori în apă 1 3-4 -

Decongelare şi încălzire

Spanac, congelat 2.5-3.5 10-20
Gulaş, congelat 2.5-3.5 20-30

Poşare sau fierbere la foc mic

Găluşte, perişoare 2,3 4.5-5.5 20-30
Peşte 2,3 4-5 10-15
Sos alb, de exemplu, sos Bé-
chamel

1-2 3-6

Sosuri bătute, de exemplu, sos
Bernaise, sos Hollandaise

3-4 8-12

Fierbere, gătire la aburi sau înăbuşire

Orez cu cantitate dublă de apă 2-3 15-30
Orez cu lapte 1.5-2.5 35-45
Cartofi fierţi în coajă 4-5 25-30
Cartofi natur 4-5 15-25
Paste făinoase, fidea 2,3 6-7 6-10
Tocană, supă 3.5-4.5 15-60
Legume, proaspete 2.5-3.5 10-20
Legume, congelate 3.5-4.5 10-20
Mâncare în oala sub presiune 4-5 -

Preparare înăbuşită

Rulade 4-5 50-60
Friptură înăbuşită 4-5 60-100
Gulaş 2.5-3.5 50-60

Prăjire cu ulei puţin
Prăjirea preparatelor fără capac.

Şniţel, natur sau pane 6-7 6-10
Şniţel congelat 6-7 8-12
Cotlete, natur sau pane 4 6-7 8-12
Friptură, grosime de 3 cm 7-8 8-12
Chiftele, grosime 3 cm 4 4.5-5.5 30-40
Hamburger grosime 2 cm 4 6-7 10-20
Piept de pasăre, grosime 2 cm 4 5-6 10-20
Piept de pasăre, congelat 4 5-6 10-30
Peşte sau file de peşte, natur 5-6 8-20
Peşte sau file de peşte, pane 6-7 8-20
Peşte sau file de peşte, pane şi
congelat, de exemplu, crochete
de peşte

6-7 8-12

Langustine, creveţi 7-8 4-10
Sotarea legumelor sau a ciuper-
cilor proaspete

7-8 10-20

Legume sau carne tăiată în for-
mă de fâşii, în stil asiatic

7.5-8.5 15-20

Preparate la tigaie, congelate 6-7 6-10
Clătite 6-7 continuu
Omletă 3.5-4.5 continuu
Ouă ochiuri 5-6 3-6

Prăjire în baie de ulei
Prăjirea alimentelor pe porţii à câte 150-200 g per porţie
în 1-2 l ulei. Preparaţi alimentele în vase fără capac.

Produse congelate, de exemplu,
cartofi pai sau crochete de pui

8-9 -

Crochete, congelate 7-8 -
Carne, de exemplu, pui 6-7 -
Peşte, pane sau în aluat cu bere 5-6 -

1 Gătiţi preparatul într-un vas fără capac.
2 Încălziţi apa într-un vas acoperit cu capac şi aduceţi-o la temperatura de fierbere.
3 Preparaţi termic lent preparatul într-un vas fără capac.
4 Întoarceţi de mai multe ori preparatul.
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Legume sau ciuperci, pane sau
în aluat cu bere

5-6 - Tempura
Produse mici de brutărie/patise-
rie, de exemplu, gogoşi sau ber-
lineze, fructe în aluat cu bere

4-5 -

Funcţia Powerboost6 Funcţia Powerboost
Cu funcţia Powerboost puteţi încălzi cantităţi mai mari
de apă şi mai rapid decât cu treapta de preparare termi-
că 9.
Funcţia Powerboost este disponibilă numai la zonele de
gătit, care sunt marcate cu .

6.1 Activarea funcţiei Powerboost
AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!

Uleiul şi untura se încing rapid cu funcţia Powerboost.
Uleiurile şi grăsimile supraîncălzite se aprind rapid.

Nu lăsaţi niciodată procesul de preparare termică ne-
supravegheat.

Cerinţă: Pentru a utiliza funcţia Powerboost la zonele de
gătit cu două circuite, trebuie să activaţi al doilea circuit
de încălzire.
1. Selectaţi zona de gătit.
2. În domeniul de setări, atingeţi .

Se aprinde indicatorul .

6.2 Dezactivarea funcţiei Powerboost
Dacă nu dezactivaţi funcţia Powerboost, aceasta se dez-
activează automat după un anumit timp. Zona de gătit
comută la loc, pe treapta de preparare termică 9.
1. Selectaţi zona de gătit.
2. Reglaţi o treaptă oarecare de preparare termică înde-

lungată.
Afişajul   se stinge.

Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor7 Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor
Cu ajutorul sistemului de siguranţă împotriva accesului
copiilor, împiedicaţi conectarea plitei de către copii.

7.1 Activarea sistemului de siguranţă
împotriva accesului copiilor
Cerinţă: Plita este deconectată.
1. Cu  conectaţi plita.
2. Menţineţi apăsat  timp de cca. 4 secunde.

Afişajul  se aprinde timp de 10 secunde.
Plita este blocată.

7.2 Dezactivarea sistemului de siguranţă
împotriva accesului copiilor

Menţineţi apăsat   timp de cca. 4 secunde.
Plita este deblocată.

7.3 Sistemul automat de siguranţă împotriva
accesului copiilor
Cu această funcţie, sistemul de siguranţă împotriva ac-
cesului copiilor este pornit automat atunci când deco-
nectaţi plita.
Sistemul automat de siguranţă împotriva accesului copii-
lor poate fi activat în setările de bază.  Pagina 52

Funcţii de timp8 Funcţii de timp
Aparatul dumneavoastră dispune de diferite funcţii de
timp cu ajutorul cărora puteţi seta durata, un ceas de
bucătărie cu alarmă sau un temporizator.

8.1 Durata de preparare
Introduceţi durata de preparare pentru poziţia de fierbe-
re dorită. Zona de gătit se deconectează automat după
expirarea duratei de preparare reglate.
Puteţi regla o durată de preparare de până la 99 de mi-
nute.

Reglarea duratei de preparare
Cerinţă: Zona de gătit este selectată şi reglată.

1. Atingeţi .

 de deasupra  se aprinde şi afişajul  zonei de
gătit dorite luminează intens.
Pe afişajul temporizatorului se aprinde .
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2. În următoarele 10 secunde reglaţi durata de prepara-
re dorită în domeniul de setări.

Durata de preparare este cronometrată. Dacă aţi re-
glat câte o durată de preparare pentru mai multe zo-
ne de gătit, va fi afişată întotdeauna durata de prepa-
rare pentru zona de gătit selectată.
La expirarea duratei de preparare, zona de gătit se
deconectează. Se emite un semnal şi pe afişaj se
aprinde intermitent  timp de 10 secunde.  de
deasupra  şi afişajul  se aprinde intermitent.

Corectarea sau ştergerea duratei de preparare
1. Selectaţi zona de gătit.
2. Atingeţi .
3. În domeniul de setare modificaţi durata de preparare

sau setaţi pe .

Deconectarea semnalului sonor continuu
Puteţi anula manual semnalul sonor.

Atingeţi un simbol oarecare.
Afişajele se sting, iar semnalul sonor se dezactivează.

Temporizatorul automat
Cu această funcţie puteţi să preselectaţi o durată de
preparare pentru toate ochiurile de gătit. După fiecare
activare a unui ochi de gătit, va începe cronometrarea
duratei de preparare preselectate. Ochiul de gătit se
dezactivează automat după expirarea duratei de prepa-
rare reglate.
Temporizatorul automat se activează în setările de bază.

 Pagina 52

Recomandare: Temporizatorul automat este valabil pen-
tru toate ochiurile de gătit. Puteţi să reduceţi sau să anu-
laţi durata de preparare pentru fiecare ochi de gătit în
parte.  Pagina 50

8.2 Ceas de bucătărie cu alarmă
Puteţi seta un timp de până la 99 minute, după expira-
rea timpului setat se emite un semnal acustic. Ceasul cu
alarmă de bucătărie este independent de toate celelalte
setări.

Setarea ceasului cu alarmă de bucătărie
1. Atingeţi .

 de deasupra  luminează intens.
Pe afişajul temporizatorului se aprinde .

2. În domeniul de setare, setaţi timpul dorit.
După câteva secunde începe decrementarea timpu-
lui.
Când timpul a expirat se emite un semnal sonor. Pe
afişajul temporizatorului se aprinde intermitent .

 de deasupra  se aprinde intermitent.
După 10 secunde afişajul se stinge.

8.3 Funcţia cronometru
Funcţia de cronometru indică timpul scurs de la activa-
rea funcţiei.
Funcţia de cronometru poate rula numai dacă este acti-
vată plita. Dacă se deconectează plita, se dezactivează
şi funcţia de cronometru.

Activarea funcţiei cronometru
Atingeţi .
În afişajul temporizatorului apare .
Începe cronometrarea.
În primul minut se afişează secundele, iar după ace-
ea, minutele.

Observaţie: Dacă pe lângă funcţia de cronometru, se
activează şi o altă funcţie de timp, setarea apare pentru
10 secunde pe afişajul temporizatorului. După aceea se
afişează din nou funcţia de cronometru.

Dezactivarea funcţiei cronometru
Atingeţi din nou câmpul .
Se stinge afişajul temporizatorului.

Deconectare automată9 Deconectare automată
Dacă nu modificaţi un timp îndelungat nicio setare a
ochiului de gătit, devine activă deconectarea automată.
Momentul deconectării ochiului de gătit se orientează în
funcţie de treapta de preparare setată (de la 1 până
la 10 ore).
Încălzirea ochiului de gătit se deconectează. Pe afişajul
ochiurilor de gătit se aprind intermitent, alternativ   şi
indicatorul de căldură reziduală / .

9.1 Continuarea gătirii după deconectarea
automată
1. Atingeţi un câmp tactil oarecare.

Indicatorul se stinge.
2. Resetare.

Funcţia de menţinere la cald10 Funcţia de menţinere la cald
Cu funcţia de menţinere la cald puteţi topi ciocolata sau
untul precum şi menţine la cald preparatele şi vesela.
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10.1 Activarea funcţiei de menţinere la cald
1. Selectaţi zona de gătit.
2. Atingeţi .

Pe afişajul treptelor de preparare termică se aprinde
.

10.2 Dezactivarea funcţiei de menţinere la
cald
1. Selectaţi zona de gătit.
2. Atingeţi .

Pe afişajul treptelor de preparare termică se aprinde
.

Protecţie la ştergere11 Protecţie la ştergere
Dacă ştergeţi panoul de comandă în timp ce plita este
conectată, pot fi modificate setările. Pentru a evita acest
lucru, plita dispune de o funcţie de protecţie la ştergere.
Întrerupătorul principal nu este influenţat de funcţia de
protecţie la ştergere. Puteţi deconecta plita oricând.

11.1 Activarea protecţiei la ştergere
Atingeţi .
Se emite un semnal sonor.
Se aprinde afişajul  de deasupra .
Panoul de comandă este blocat timp de 30 de se-
cunde.

Afişaj pentru consumul de energie12 Afişaj pentru consumul de energie
Această funcţie afişează consumul total de energie de
la conectarea şi până la deconectarea plitei.
După deconectare, consumul va fi afişat pentru 10 se-
cunde în kilowaţi-oră, de ex. 1,08 kWh.

Exactitatea afişajului depinde printre altele de calitatea
tensiunii de la reţeaua de curent electric.
Afişajul poate fi activat în setările de bază.  Pagina 52

Setările de bază13 Setările de bază
Puteţi regla setările de bază ale aparatului după cum es-
te necesar.

13.1 Prezentarea generală privind setările de
bază
Aici găsiţi o privire de ansamblu asupra setărilor de ba-
ză şi a setărilor presetate din fabricaţie.

Afişaj Opţiuni
Sistemul automat de siguranţă împotriva acce-
sului copiilor
 – Deconectat 1
 – Conectat
 – Sistemul manual şi automat de protecţie

împotriva accesului copiilor este deconectat.
 Semnal sonor

 – Semnalul de confirmare şi semnalul de
operare greşită sunt deconectate. Semnalul so-
nor pentru întrerupătorul principal rămâne co-
nectat.
 – Numai semnalul de eroare de operare este

conectat.
 – Numai semnalul de confirmare este activat.
 – Sunt activate semnalul sonor de confirmare

şi semnalul de operare greşită. 1

 Afişaj pentru consumul de energie
Cereţi informaţii despre tensiunea de reţea de
la furnizorul dumneavoastră de energie electri-
că.
 – Afişajul de consum este deconectat. 1

Afişaj Opţiuni
 – Afişajul de consum la tensiunea de reţea de

230 V.
 – Afişajul de consum la tensiunea de reţea

de 400 V.
 – Afişajul de consum la tensiunea de reţea

de 220 V.
 – Afişajul de consum la tensiunea de reţea

de 240 V.
 Temporizatorul automat

 – Deconectat. 1
-  – Durata de timp după care se dezactivea-

ză zonele de gătit.
 Durata semnalului sonor de final al temporiza-

torului
 – 10 secunde. 1
 – 30 secunde.
 – 1 minut.

 Conectarea rezistenţelor
 – Deconectat
 – Conectat
 – Ultima setare înainte de deconectarea zo-

nei de gătit. 1

Resetarea la setarea din fabrică
 – Deconectat 1
 – Conectat

13.2 Modificarea setării de bază
Cerinţă: Plita este deconectată.

1 Setare din fabrică
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1. Conectaţi plita.
2. În următoarele 10 secunde, menţineţi apăsat  timp

de 4 secunde.

Apare .
Pe afişajul zonelor de gătit se aprinde .

3. Atingeţi  de atâtea ori până când apare afişajul dorit.

4. Setaţi valoarea dorită în domeniul de setări.

5. Menţineţi apăsat  timp de 4 secunde.
Setarea este activată.

Recomandare: Pentru părăsirea setărilor de bază fără a
le memora, deconectaţi plita cu . Reconectaţi plita şi
setaţi din nou.

Curăţare şi îngrijire14 Curăţare şi îngrijire
Pentru a asigura funcţionarea optimă a aparatului pentru
o perioadă îndelungată de timp, curăţaţi-l şi îngrijiţi-l cu
atenţie.

14.1 Produse de curăţare
Produsele de curăţare corespunzătoare şi dispozitivul
pentru curăţarea sticlei pot fi achiziţionate de la unităţile
de service, din magazinul online sau din comerţ.
ATENŢIE
Produsele de curățare inadecvate pot deteriora suprafa-
ța aparatului.

Nu folosiți niciodată produse de curățare inadecvate.
Produse de curăţare neadecvate

Detergent de vase nediluat
Soluţie de curăţat pentru maşina de spălat vase
Produse de curăţare abrazive
Produse de curăţare agresive, de ex. spray-uri pentru
cuptoare sau agenţi de îndepărtare a petelor
Bureţi care zgârie
Aparate de curăţat cu jet sub presiune şi cu jet de
abur

14.2 Curăţarea plăcii vitroceramice
Curăţaţi plita după fiecare utilizare pentru ca resturile de
la gătit să nu se ardă.

Observaţie: Respectaţi informaţiile privind produsele de
curăţare neadecvate.  Pagina 53
Cerinţă: Plita s-a răcit.
1. Îndepărtaţi depunerile persistente de murdărie cu aju-

torul unei raclete pentru geamuri.
2. Curăţaţi plita cu un agent de curăţare pentru supra-

feţe vitroceramice.
Acordaţi atenţie indicaţiilor de curăţare de pe ambala-
jul agentului de curăţare.
Recomandare: Pentru rezultate de curăţare optime,
utilizaţi un burete special pentru suprafeţe vitrocerami-
ce.

14.3 Curăţarea ramei plitei
Curăţaţi rama plitei după utilizare, dacă s-a murdărit sau
pătat.
Observaţii

Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţare
neadecvate.  Pagina 53
Nu folosiţi dispozitivul pentru curăţarea sticlei.

1. Curăţaţi rama plitei cu o lavetă moale înmuiată în so-
luţie de apă caldă şi detergent de vase.
Spălaţi bine lavetele noi din burete înainte de utilizare.

2. Ştergeţi ulterior cu o lavetă moale.

Remediaţi defecţiunile15 Remediaţi defecţiunile
Defecţiunile minore pot fi remediate chiar de dumneavoastră. Înainte de a contacta unitatea de service, consultaţi in-
formaţiile privind remedierea defecţiunilor. Astfel evitaţi cheltuielile inutile.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Reparaţiile executate incorect sunt periculoase.

Numai personalul de specialitate are dreptul de a executa reparaţii ale aparatului.
Dacă aparatul este defect, înştiinţaţi unitatea de service abilitată.

 "Serviciul clienţi", Pagina 55
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AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Reparațiile executate incorect sunt periculoase.

Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua lucrări de reparaţii la nivelul aparatului.
La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai piese de schimb originale.
Dacă se deteriorează cablul de alimentare al acestui aparat, acesta trebuie înlocuit de către o persoană calificată
şi instruită.

AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!
Poziţia de fierbere încălzeşte, însă indicatorul nu funcţionează.

Deconectaţi siguranţa din tabloul de siguranţe.
Contactaţi unitatea de service abilitată.

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Plita se deconectează automat şi nu mai poate fi acţionată. Aceasta se poate reconecta accidental mai târziu.

Deconectaţi siguranţa din tabloul de siguranţe.
Contactaţi unitatea de service abilitată.

15.1 Indicaţii pe display

Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Niciuna Alimentarea cu curent electric a fost întreruptă.

1. Verificaţi siguranţa aparatului la tablou.
2. Verificaţi cu ajutorul altor aparate electronice dacă s-a produs o pană de cu-

rent.
Toate afişajele se aprind intermi-
tent

Panoul de comandă este ud sau pe acesta sunt aşezate obiecte.
Uscaţi panoul de comandă sau îndepărtaţi obiectul.

Pe mai multe zone de gătit s-a gătit un timp mai lung, la o putere mare. Pentru
protecţia sistemului electronic, zona de gătit a fost deconectată.
1. Aşteptaţi un timp.
2. Atingeţi un câmp tactil oarecare.

Dacă mesajul nu mai apare sistemul electronic s-a răcit suficient. Puteţi conti-
nua procesul de preparare.

 În ciuda deconectării prin , sistemul electronic a continuat să se încălzească.
Din acest motiv au fost deconectate toate zonele de gătit.
1. Aşteptaţi un timp.
2. Atingeţi un câmp tactil oarecare.

Dacă mesajul nu mai apare sistemul electronic s-a răcit suficient. Puteţi conti-
nua procesul de preparare.

  şi treapta de preparare termi-
că se aprind intermitent şi alterna-
tiv. Se emite un semnal sonor.

Oală fierbinte în zona panoului de comandă. Sistemul electronic riscă să se su-
praîncălzească.

Îndepărtaţi oala.
Afişajul se stinge la scurt timp după aceea.

  şi semnalul sonor Oală fierbinte în zona panoului de comandă. Pentru protejarea sistemului electro-
nic, zona de preparare a fost deconectată.
1. Îndepărtaţi oala.
2. Aşteptaţi un timp.
3. Atingeţi un câmp tactil oarecare.

Dacă mesajul nu mai apare sistemul electronic s-a răcit suficient. Puteţi conti-
nua procesul de preparare.

 Zona de gătit a funcţionat un timp prea îndelungat şi s-a deconectat automat.
Puteţi reconecta plita imediat.

 şi zonele de gătit nu încălzesc Este activat modul Demo.
1. Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimentare electrică timp de 30de secun-

de prin decuplarea siguranţei de la tabloul electric.
2. Atingeţi în următoarele 3 minute un câmp tactil oarecare.

Pe display apare mesaj cu "E",
de ex. E0111.

Sistemul electronic a identificat o eroare.
1. Opriţi şi apoi reporniţi aparatul.

Dacă eroarea a fost remediată prin acest procedeu, mesajul dispare.
2. Dacă anunţul apare din nou, contactaţi unitatea de service pentru clienţi. În

acest caz, specificaţi cu exactitate mesajul de eroare.
 "Serviciul clienţi", Pagina 55
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Evacuarea ca deşeu16 Evacuarea ca deşeu
16.1 Predarea aparatului vechi
Datorită reciclării ecologice se pot refolosi materii prime
valoroase.

Eliminaţi în mod ecologic aparatul.
Informaţii despre modalităţile curente de eliminare
ecologică a aparatelor pot fi obţinute de la distribuito-
rii comerciali de specialitate, dar şi de la primăria sau
administraţia locală.

Acest aparat este marcat corespunzător
directivei europene 2012/19/UE în pri-
vinţa aparatelor electrice şi electronice
vechi (waste electrical and electronic
equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o prelu-
are înapoi, valabilă în întreaga UE, şi va-
lorificarea aparatelor vechi.

Serviciul clienţi17 Serviciul clienţi
Piesele de schimb originale, relevante pentru siguranţă,
conform Regulamentului corespunzător referitor la de-
signul ecologic se procură de la unitatea noastră de
service abilitată, pentru o durată de minim 10 ani de la
punerea în circulaţie în interiorul Spaţiului Economic Eu-
ropean.
Observaţie: Reparaţiile efectuate de personalul din ca-
drul unităţii de service abilitate în cadrul perioadei de
garanţie acordate de producător, în condiţiile impuse de
acesta, sunt gratuite.
Informații detaliate despre perioada și condițiile de ga-
ranție din țara dumneavoastră pot fi găsite, prin interme-
diul codului QR, pe documentul anexat referitor la con-
tactele pentru service și condițiile de garanție, la distri-
buitorul local sau la unitatea noastră de service abilitată
sau pe site-ul nostru web.
Dacă apelaţi la Serviciul pentru clienţi, trebuie să
menţionaţi numărul de identificare a produsului (E-Nr.) şi
numărul de fabricaţie (FD) al aparatului dumneavoastră.

Datele de contact ale unității de service abilitate pot fi
găsite, prin scanarea codului QR, pe documentul anexat
referitor la contactele pentru service și condițiile de ga-
ranție, precum și pe site-ul nostru web.
Informațiile conform directivei (EU) 66/2014 şi (EU)
2023/826 sunt disponibile online la www.bosch-
home.com pe pagina de produs și pe pagina de service
a aparatului dumneavoastră, în secțiunea rezervată in-
strucțiunilor de utilizare și documentelor suplimentare.

17.1 Numărul de produs (Nr. E) şi numărul
de fabricaţie (FD)
Numărul produsului (Nr. E) şi numărul de fabricaţie (FD)
se găsesc pe plăcuţa de tip a aparatului.
Plăcuţa de fabricaţie se află:

pe certificatul aparatului.
pe partea inferioară a plitei.

Pentru găsi rapid şi uşor datele aparatului dvs. şi numă-
rul de telefon al serviciului pentru clienţi le puteţi nota
undeva să le aveţi la îndemână.

Instrucţiuni de montare18 Instrucţiuni de montare
Ţineţi cont de aceste informaţii atuci când montaţi apa-
ratul.

 18.1 Montarea în siguranţă
Respectaţi aceste instrucţiuni privind siguranţa
atunci când montaţi aparatul.
¡ Racordul electric trebuie efectuat numai de

către un specialist autorizat. În cazul unei co-
nectări eronate, garanţia nu mai este valabi-
lă.

¡ Numai o montare corectă, în conformitate cu
aceste instrucţiuni de montaj, garantează o
utilizare sigură. În cazul deteriorărilor provo-

cate de o montare neprofesională, răspunde-
rea îi revine montatorului.

18.2 Montarea dedesubt
Nu montaţi dedesubt aparate frigorifice, maşini de spă-
lat vase, cuptoare fără sistem de ventilaţie sau maşini
de spălat rufe.

Dacă montaţi dedesubt un cuptor, grosimea plăcii de
lucru trebuie să fie de minimum 20 mm, iar în unele
cazuri, chiar mai groasă. Respectaţi indicaţiile din ma-
nualul de montare a cuptorului.
Aveţi în vedere ca protuberanţele, cum ar fi, de exem-
plu, carcasa sursei de alimentare electrică sau cablul
de alimentare electrică, să nu se lovească, de exem-
plu, de un sertar.

18.3 Placa intermediară
Dacă partea inferioară a plitei este accesibilă, trebuie
montată o placă intermediară.
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ro Instrucţiuni de montare

Procuraţi din comerţul de specialitate o placă interme-
diară disponibilă ca accesoriu.

Dacă utilizaţi o placă intermediară proprie, distanţa
minimă faţă de racordul electric al aparatului trebuie
să fie de 10 mm.

18.4 Pregătirea mobilierului
Blatul de lucru trebuie să fie plan, orizontal şi stabil.

Mobilierul de încorporare, inclusiv şipca de perete, trebuie să fie rezistente la temperaturi de minimum 90 °C.
Capitonajele nişei aflate la o distanţă de până la 50 mm faţă de panoul posterior nu trebuie să fie inflamabile (de
exemplu, trebuie să fie realizate din din plăci cermice, piatră).
Izolaţi suprafeţele decupate termorezistente pentru a preveni umflarea acestora din cauza umidităţii.

18.5 Montarea şinelor de fixare
În cazul în care plăcile de lucru sunte realizate din pia-
tră, şinele de fixare trebuie lipite.

18.6 Racordul electric
Pentru a proteja aparatul, scoateţi-l din suproturile din
polistiren numai înainte de a-l introduce în locaşul decu-
pat. Nu sprijiniţi niciodată aparatul pe o muchie a aces-
tuia.

Înainte de racordarea aparatului, verificaţi instalaţia
din locuinţă.
Aparatul corespunde clasei de protecţie I şi nu trebu-
ie utilizat decât în combinaţie cu un racord cu con-
ductor de protecţie.
În instalaţia electrică permanentă trebuie prevăzut un
separator de faze conform dispoziţiilor privind instala-
rea.
Dacă pe display-ul aparatului apare , înseamnă
că acesta este racordat incorect. Separaţi aparatul de
la reţea şi verificaţi racordul.

Racordul fără cablu premontat
Conectaţi plita doar conform schemei de conectare.

Dacă este necesar, montaţi punţile din cupru livrate
împreună cu aparatul.
Cablul de conectare la reţea trebuie să fie de tipul
H05 VV-F sau superior.
Secţiunea cablului trebuie stabilită conform sarcinii de
alimentare electrică. Nu este permisă o secţiune
< 1,5 mm².

18.7 Introducerea plitei
Nu blocaţi cablul de racordare şi nu îl treceţi peste mar-
gini ascuţite.

Dacă cuptorul este încorporat, treceţi cablul peste co-
lţurile din spate ale cuptorului spre priza de conecta-
re.
Împingeţi plita până în poziţia de blocare.

18.8 Demontarea plitei
1. Deconectaţi aparatul de la reţeaua electrică.
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2. Scoateţi plita împingând-o de jos în sus.
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Thank you for buying a
Bosch Home Appliance!

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:
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